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1 Güvenlik uyarıları
1.1 Genel Güvenlik Uyarıları

UYARI! Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları okuyun. Uyarılara ve talimatla-
ra uyulmaması durumunda elektrik çarpabilir, yangın ve/veya ağır yaralanmalar mey-
dana gelebilir. 
Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları ileriki zamanlar için saklayın.
1.2 Makineye özel güvenlik uyarıları
– Bu şarj cihazı kısıtlı fiziksel, sensörik ve zihinsel özelliklere sahip veya tecrübe ve

bilgisi az olan kişiler tarafından ancak gözetim altında tutulduklarında veya cihazın
güvenli kullanımı konusunda bilgilendirildiklerinde ve kullanım esnasında oluşacak
tehlikeleri anlayabildikleri durumda kullanılacaktır. Çocukların cihazı kullanmaları
veya cihaz ile oynamaları yasaktır.

– Temizleme işleminin, gözetim altında tutulmaksızın çocuklar tarafından yapılması
yasaktır.

– Akü ve sarj cihazini açmayin. Elektrik baglantisi kesilmis olsa dahi sarj cihazinin
içinde yüksek kondanzatör akimi bulunur.

– Sarj cihazinin akü baglanacak yüzeylerine metal parçalarin (örnegin metal talasi)
veya sivi girmemesine dikkat edin (kisa devre olusma tehlikesi).

– Öngörülen aküden farkli yabanci bir akü sarj etmeyin. Sarj cihazi sadece orijinal
akülerin sarj edilmesi için uygundur. Aküleri farkli ve yabanci sarj cihazlarinda sarj
etmeyin. Aksi taktirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

– Şarj cihazını, şarj işlemi esnasında iyi havalandırılmış bir zemin üzerine koyun.
– Aleti sudan koruyunuz.
– Kabloyu aşırı sıcaklık, yağ ve keskin kenarlara karşı koruyun.
– Tehlikeleri önlemek için kablo ve fişi düzenli olarak kontrol edin. Kablo ve fiş hasar

gördüğünde sadece yetkili Müşteri Hizmetleri tarafından değiştirilmesini sağlayın.

2 Semboller 3 Makine parçaları

Açıklanan şekiller kullanım kılavuzunun ilk sayfa-
sında bulunur.

4 Amaca uygun kullanım
Şarj cihazı MXC
– açıklanan akülerin şarj edilmesinde kullanılır:

– BP-XS
– sadece iç mekanlardaki kullanım içindir.

Genel tehlike ikazı

Elektrik çarpma tehlikesi

Kullanım kılavuzunu/uyarıları okuyun!

Kullanım ömrünü tamamlamış makineyi
evsel atıklar içine atmayın.

[1-1] Akü
[1-2] Şarj cihazı
[1-3] LED gösterge
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Testerenin kullanım amacına uygun kullanıl-
mamasından kaynaklanan hasarlardan kul-
lanıcı sorumludur.

5 Teknik özellikler

6 Çalıştırma

6.1 Aküyü şarj etme [1]
Sadece şarj cihazı için öngörülmüş aküleri
(bkz. Amaca uygun kullanım) şarj edin!
Şarj cihazının LED [1-3] lambası şarj cihazı-

nın işletme durumunu gösterir.

6.2 Şarj cihazının duvara sabitlenmesi
Şarj cihazının MXC arkasında iki adet uzun delik bu-
lunur. Bu deliklerden iki adet civata (örneğin yarım
yuvarlak veya yassı kafalı şaft uzunluğu 5 mm olan
civata) ile sabitlenerek şarj cihazı duvara asılabilir
(bkz. Şekil  [1]).

7 Bakım ve temizleme
Asagida açiklanan bilgileri dikkate alin:
– Soğutma fonksiyonunun yerine getirilmesini

sağlamak için elektrikli aletin ve şarj cihazının
havalandırma deliklerini açık ve temiz tutun.

– Elektrikli alet, şarj cihazı ve akünün kontaktlarını
temiz tutun.

Müşteri Hizmetleri ve onarım servisi
sadece üretici firma veya yetkili servis-
ler tarafından sağlanır: En yakın adres
için bakınız:
www.festool.com/service

Sadece orijinal Festool yedek parçaları
kullanılmalıdır.Sipariş No. aşağıdaki
adreste:
www.festool.com/service

8 Aksesuar
Akseuar ve takımların sipariş numaraları Festool
kataloğunda veya „www.festool.com“ internet say-
fasında bulunur.

9 Çevre
Aletin evsel atıklar içine atılması ya-
saktırAletleri, aksesuar ve ambalaj
malzemelerini çevreye uygun geri dö-
nüşüm sistemine teslim edin.Geçerli
ulusal yönetmelikleri dikkate alınız.

Sadece AB ülkeleri için geçerlidir: Kullanılmış
Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ile ilgili Avrupa Bir-
liği Direktifi ve ilgili ulusal yasaların uygulanması
uyarınca, kullanım ömrünü tamamlamış elektrikli
aletler ayrı olarak toplanacak ve  çevreye uygun geri
dönüşüm sistemine teslim edilecektir.
REACh yönetmeliği hakkında bilgiler: 
www.festool.com/reach

Şarj cihazı MXC

Şebeke voltajı (giriş) 220 - 240 V ~
Şebeke frekansı 50/60 Hz
Şarj voltajı (çıkış) 10,8 V=
Hızlı şarj tip. 2,8 A
Aşağıdaki akü tipi için şarj süresi
LiIon 1,5 Ah yaklaşık 23

dakika
LiIon 2,6 Ah yaklaşık 45

dakika
Şarj işleminde azami ortam 
sıcaklık aralığı

-5 °C ile + 45 °C
arası

Sıcaklık kontrolü NTC direnci ile
Koruma sınıfı /II

UYARI

Müsaade edilmeyen voltaj veya frekans!
Kaza tehlikesi
 Akım kaynağı frekansı ve şebeke gerilimi tip pla-

kası üzerindeki bilgilerle örtüşmelidir.
 Kuzey Amerika'da sadece 120 V/60 Hz gerilimli

Festool makineleri kullanılabilir.

Sarı LED - Sürekli ışık
Şarj cihazı çalışmaya hazır.
Yeşil LED - hızlı yanıp sönme
Akü azami akımla şarj ediliyor.
Yeşil LED - yavaş yanıp sönme
Akü %80 oranında şarj edilmiştir 
ve düşük akım ile şarj edilmeye 
devam edilir.
Yeşil LED - sürekli ışık
Akü şarjı tamamlanmıştır.

Kırmızı LED - Yanıp sönme
Genel hata göstergesi, örn. tam 
temas yok, kısa devre, akü arızalı, 
vs..
Kırmızı LED - sürekli ışık
Akü sıcaklığı azami sınır değerler 
(0 °C ila 55 °C arası) dışındadır.

EKAT
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MXC 204911  
bg  ЕС декларация за съответствие. Ние 

заявяваме на собствена отговорност, че настоящият 
продукт съответства на всички релевантни 
изисквания на следните Директиви на ЕС и 
следните стандарти и нормативни документи са 
взети под внимание:

et  EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame ainuvas-
tutajatena, et käesolev toode vastab järgmiste Euroopa 
Liidu direktiivide nõuetele ning on kooskõlas järgmiste 
standardite ja normatiivsete dokumentidega:
hr  EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlasti-

tom odgovornošću da je ovaj proizvod u skladu sa svim 
važnim zahtjevima sljedećih Direktiva EU i da se pola-
zilo od sljedećih normi ili normativnih dokumenata:

lv  ES atbilstības deklarācija. Mēs ar pilnu atbildību 
paziņojam, ka šis izstrādājums atbilst visām svarīgā-
kajām šādu EK direktīvu prasībām un ir izgatavots 
atbilsdtoši šādiem standartiem vai normatīvajiem 
dokumentiem:

lt  ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visą atsa-
komybę pareiškiame, kad šis gaminys tenkina visus 
svarbius toliau nurodytų ES direktyvų reikalavimus, ir 
kad jį projektuojant, buvo panaudotos toliau nurodytos 
normos arba normatyviniai dokumentai:

sl  EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo 
izjavljamo, da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi 
zahtevami naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahte-
ve naslednjih standardov ali normativnih dokumentov: 
hu  EU megfelelőségi nyilatkozat. Kizárólagos 

felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy ez a termék 
az alábbi EU-irányelvek minden vonatkozó követelmé-
nyének megfelel az alábbi szabványok vagy normatív 
dokumentumok alapul vételével: 

el  Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ. Δηλώνουμε 
με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με όλες τις σχετικές απαιτήσεις 
των ακόλουθων οδηγιών της ΕΕ και ότι έχουν 
χρησιμοποιηθεί τα ακόλουθα πρότυπα ή κανονιστικά 
έγγραφα:
sk  EÚ vyhlásenie o zhode. Zodpovedne vyhlasuje-

me, že tento produkt súhlasí so všetkými relevantnými 
požiadavkami nasledujúcich smerníc EÚ a vychádza 
z nasledujúcich noriem alebo normatívnych dokumen-
tov:
ro  Declaraţie de conformitate UE. Declarăm pe 

proprie răspundere că acest produs este conform cu 
toate cerinţele relevante din următoarele directive UE 
şi că se bazează pe următoarele norme sau documen-
te normative:

tr  AB Uygunluk Beyanı. Bütün sorumlulukları fir-
mamıza ait olmak kaydıyla bu ürünün aşağıda açıklan-
an ilgili AB direktiflerinin yönetmeliklerini, norm ve 
norm dokümanlarının koşullarını karşıladığını taahhüt 
ederiz:
sr  EU deklaracija o usaglašenosti. Mi izjavljujemo 

na sopstvenu odgovornost da je ovaj proizvod usklađen 
sa svim relevantnim zahtevima sledećih EU direktiva i 
da su korišćeni sledeći standardi ili normativni doku-
menti:

is  ESB-samræmisyfirlýsing. Við staðfestum hér 
með á eigin ábyrgð að vara þessi samræmist öllum 
viðeigandi kröfum í eftirfarandi ESB-tilskipunum 
og að eftirfarandi staðlar eða normskjöl lágu til 
grundvallar:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017,  
EN 60335-2-29:2003 + A2, EN 62233:2008,  
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,  
EN 61000-3-2: 2014,  
EN 61000-3-3: 2013 + A1:2017, EN 50581:2012

Unterzeichnet für und im Namen von/ 
Signed on behalf of and in name of/ 
Signé pour et au nom de

Festool GmbH 
Wertstr. 20, D-73240 Wendlingen 
GERMANY
Wendlingen, 2020-06-25

Markus Stark
Head of Product Development

Ralf Brandt 
Head of Product Conformity

* im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 -
49999999
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 -
49999999
dans la plage de numéro de série (S-Nr.) de 40000000 -
49999999
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